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आमोस
̼स्तावना

1आमोस का सन्दशे। आमोस तकोई नगर का गड़े҄रया था। यहूदा पर राजा
उқज्जय्याह के शासन काल और इ͇ाएल पर योआश के पु̷ राजा यारोबाम के
शासन काल में आमोस को इ͇ाएल के बारे में (अन्त) दशर्न हुआ। यह भकूम्प के
दो वषर् पवूर् हुआ।

अराम के िवरूј दण्ड
2आमोस ने कहा:
“यहोवा िसय्योन में िसहं की तरह दहाड़ेगा।

यहोवा की दहाड़ यरूशलमे से होगी।
गड़े҄रयों के हरे मदैान सखू जायेंग।े

यहाँ तक िक कम्मЌल पवर्त भी सखूगेा।”

3 यह सब यहोवा कहता ह:ै “मैं दिमश्क के लोगों को उनके ќारा िकये गये
अनके अपराधों का दण्ड अवश्य द ूगँा। क्यों क्योिक उन्होंने िगलाद को, अन्न
को भसू े स े अलग करने वाले लोहे के औजारों से पीटा।

4अत: मैं हजाएल के घर (िस҄रया) में आग लगाऊँगा,और वह आग बने्हदद
के ऊँचे िकलों को नѺ केरेगी।”

5 “मैं दिमश्क क ќार की मजबतू छड़ों को भी तोड़ द ूगँा। आवने की घाटी में
िसहंासन पर बठैाने वाले ѳҚл को भी मैं नѺ करुँगा। एदने में राजदण्ड धारण करने
वाले राजा को भी मैं नѺ करुँगा। अराम के लोग परािजत होंग।े लोग उन्हें बन्दी
बनाकर कीर दशे में ले जाएंग।े” यहोवा ने वह सब कहा।

प҅लқश्तयों को दण्ड
6 यहोवा यह कहता ह:ै “मैं िनѴय ही अज्जा के लोगों ќारा िकये गये अनके

पापों के ҅लये उन्हें दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक उन्होंने लोगों के एक परेू राѻ को
पकड़ा और दास के रूप में एदोम को भजेा था।



1:7 ii आमोस 1:15

7 इस҅लये मैं अज्जा नगर की दीवार पर आग लगाऊँगा। यह आग अज्जा के
महत्वपणूर् िकलों को नѺ करेगी।

8मैं अशदोद में राजिसहंासन पर बठैने वालेѳҚлको नѺ करूँगा। मैं अश्कलोन
में राजदण्ड धारण करने वाले राजा को नѺ करूँगा। मैं ए̨ोन के लोगों को दण्ड
द ूगँा। तब अभी तक जीिवत बचे प҅लश्ती मरेंग।े” परमѶेर यहोवा ने यह सब कहा।

फनिूशया को दण्ड
9 यहोवा यह सब कहता ह:ै “मैं िनѴय ही सोर के लोगों को उनके ќारा िकये

गए अनके अपराधों के ҅लए दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक उन्होंने लोगों के एक परेू
राѻ को पकड़ा और एदोम को दास के रूप में भजेा था। उन्होंने उस वाचा को याद
नहीं रखा िजसे उन्होंने अपने भाईयों (इ͇ाएल) के साथ िकया था

10अत: मैं सोर की दीवारों पर आग लगाऊँगा। वहआग सोर की ऊँची मीनारों
को नѺ करेगी।”

एदोिमयों को दण्ड
11 यहोवा यह सब कहता ह:ै “मैं िनѴय ही एदोम के लोगों को उनके ќारा

िकये गए अनके अपराधों के ҅लये दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक एदोम ने अपने भाई
(इ͇ाएल)का पीछा तलवार लकेर िकया। एदोम ने तिनक भी दया न िदखाई। एदोम
का ̨ोध बराबर बना रहा। वह जगंली जानवर की तरह इ͇ाएल को चीर—फाड़
करता रहा।

12 अत: मैं तमेान में आग लगाऊँगा। वह आग बो͇ा के ऊँचे िकलों को नѺ
करेगी।”

अम्मोिनयों को दण्ड
13 यहोवा यह सब कहता ह:ै “मैं िनѴय ही अम्मोन के लोगों को उनके ќारा

िकये गये अनके अपराधों के ҅लये दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक उन्होंने िगलाद में
गभर्वती िҀयों को मार डाला। अम्मोनी लोगों ने यह इस҅लये िकया िक वे उस दशे
को ले सकें और अपने दशे को बड़ कर सकें ।

14अत: मैं रब्बा की दीवार पर आग लगाऊँगा। यह आग रब्बा के ऊँचे िकलों
को नѺ करेगी। यјु के िदन यह आग लगगेी। यह आग एक ऐसे िदन लगगेी जब
तफ़ूानी िदन में आिंधयाँ चल रही होंगी।

15 तब इनके राजा और ̼मखु पकड़े जायेंग।े वे सब एक साथ बन्दी बनाकर ले
जाए जाएंग।े” यहोवा ने वह सब कहा ह।ै
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2
मोआब को दण्ड

1 यहोवा यह सब कहता ह:ै “मैं मोआब के लोगों को इनके ќारा िकये गए
अपराधों के ҅लये अवश्य दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक मोआब ने एदोम के राजा की
ह҄ѐयों को जलाकर चनूा बनाया।

2अत: मैं मोआब में आग लगाऊँगा और वह आग क҄रय्योत के ऊँचे िकलों
को नѺ करेगी। वहाँ भयकंर िचल्लाहट और तहुी का घोष होगा,और मोआब मर
जाएगा।

3अत: मैं मोआब के राजाओको समाѮ कर द ूगँा और मैं मोआब के सभी ̼मखुों
को मार डाल ूगँा।” यहोवा ने वह सब कहा।

यहूदा को दण्ड
4 यहोवा यह कहता ह:ै “मैं यहूदा को उसके ќारा िकये अनकेों अपराधों के

҅लये अवश्य दण्ड द ूगँा। क्यों क्योंिक उन्होंने यहोवा के आदशेों को मानने स े
इनकार िकया। उन्होंने उनके आदशेों का पालन नहीं िकया। उनके पवूर्जों ने झठू
पर िवѶास िकया और उन झठूी बातों ने यहूदा के लोगों से परमѶेर का अनसुरण
करना छुड़ाया।

5 इस҅लये मैं यहूदा में आग लगाऊँगा और यह आग यरूशलमे के ऊँचे िकलों
को नѺ करेगी।”

इ͇ाएल को दण्ड
6 यहोवा यह कहता ह:ै “मैं इ͇ाएल को उनके ќारा िकये गए अनकेों अपराधों

के ҅लये दण्ड अवश्य द ूगँा। क्यों क्योंिक उन्होंने चाँदी के चन्द टुकड़ों के ҅लये
अच्छे और भोल—ेभाले लोगों को दास के रूप में बचेा। उन्होंने एक जोड़ी जतूे
के ҅लये गरीब लोगों को बचेा।

7 उन्होंने उन गरीब लोगों को धक्का दे म ुहँ के बल िगराया और वे उनको
कुचलते हुए गए। उन्होंने कѺ भोगते लोगों की एक न सनुी। िपताओं और पु̷ ों ने
एक ही यवुती के साथ शारी҄रक सम्बधं िकया। उन्होंने मरेे पिव̷ नाम को अपिव̷
िकया ह।ै

8 उन्होंने गरीब लोगों के वҀों को ҅लया और वे उन पर गलीचे की तरह तब
तक बठेै जब तक वे वदेी पर पजूा करते रह।े उन्होंने गरीबों को उनके वҀ िगरवी



2:9 iv आमोस 3:2

रख कर िसक्के उधार िदय।े उन्होंने लोगों को जमुार्ना दनेे को मजबरू िकया और
उस जमुार्ने की रकम से अपने परमѶेर के मқन्दर में पीने के ҅लये दाखमध ुखरीदी।

9 “िकन्त ु मैंने ही उनके पहले एमो҄रयों को नѺ िकया था। एमोरी ऊँचे बरगद
के पड़े की तरह थ।े वे उतने शҚлशाली थे िजतने बांज के पड़े। िकन्त ु मैंने उनके
ऊपर के फल तथा उनके नीचे की जड़ें नѺ कीं।

10 “वह मैं ही था जो तमु्हें िम͇ दशे से िनकाल कर लाया। चालीस वषर् तक मैं
तमु्हें मरूभिूम से होकर लाया। मैंने तमु्हें एमो҄रयों की भिूम पर कब्जा कर लनेे में
सहायता दी।

11 मैंने तमु्हारे कुछ पु̷ ों को नबी बनाया। मैंने तमु्हारे यवुकों में से कुछ को
नाजीर बनाया। इ͇ाएल के लोगों, यह सत्य ह।ै” यहोवा ने यह सब कहा।

12 “िकन्त ु तमु लोगों ने नाजीरों को दाखमध ु िपलाई। तमुने निबयों को
भिवष्यवाणी करने स े रोका।

13 तमु लोग मरेे ҅लये भारी बोझ की तरह हो। मैं उस गाड़ी की तरह हू ँ जो
अत्यािधक अनाज से लदी होने के कारण झकुी हो।

14 कोई भी ѳҚл बच कर नहीं िनकल पाएगा, यहाँ तक िक सवार्िधक तजे
दौड़ने वाला भी। शҚлशाली परुूष भी पयार्Ѯ शҚлशाली नहीं रहेंग।े सिैनक अपने
को नहीं बचा पाएँग।े

15 धनषु और बाण वाले भी नहीं बच पाएंग।े तजे दौड़ने वाले भी नहीं बच
िनकलेंग।े घड़ुसवार भी जीिवत भाग नहीं पाएंग।े

16 उस समय, बहुत वीर योјा भी नगंे हाथों भाग खड़े होंग।े उन्हें अपने वҀ
पहनने तक का समय भी नहीं िमलगेा।” यहोवा ने यह सब कहा ह!ै

3
इ͇ाएल को चतेावनी

1 इ͇ाएल के लोगों, इस सन्दशे को सनुो! यहोवा ने तमु्हारे बारे में यह सब कहा
ह!ै यह सन्दशे उन सभी प҄रवारों (इ͇ाएल) के ҅लये है िजन्हें मैं िम͇ दशे से बाहर
लाया हू।ँ

2 “पथृ्वी पर अनके प҄रवार हैं। िकन्त ु तमु अकेले प҄रवार हो िजसे मैंने िवशषे
ध्यान दनेे के ҅लये चनुा। िकन्त ु तमु मरेे िवरूј हो गए। अत: मैं तमु्हारे सभी पापों
के ҅लये दण्ड द ूगँा।”
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इ͇ाएल को दण्ड दनेे का कारण
3 दो ѳҚл तब तक एक साथ नहीं चल सकते

जब तक वे कोई वाचा न करें!
4 जगंल में िसहं अपने िशकार को पकड़ने के बाद ही गरजता ह।ै

यिद कोई जवान िसहं अपनी माँद में गरज रहा हो तो
उसका सकेंत यही है िक

उ सने अपने िशकार को पकड़ ҅लया ह।ै
5काई िचिड़या भिूम पर जाल में तब तक नहीं पड़ेगी

जब तक उसमें कोई चगु्ग न हो
यिद जाल बन्द हो जाये तो

वह िचिड़या को फँसा लगेा।
6 यिद कोई तरुही खतरे की चतेावनी दगेी तो

लोग भय से अवश्य काँप उठेंग।े
यिद काई िवपिЀ िकसी नगर में आई हो तो

उसे यहोवा ने भजेा।
7 मरेा स्वामी यहोवा कुछ भी करने का िनѴय कर सकता ह।ै िकन्त ु कुछ भी

करने से पहले वह अपने सवेक निबयों को अपनी िछपी योजना बतायगेा।
8यिद कोई िसहं दहाड़ेगा तो लोग भयभीत होंग।े यिद यहोवा कुछ भिवष्यवлा

से कहगेा तो वह भिवष्यवाणी करेगा।
9-10अशदोद और िम͇ के ऊँचे िकलों पर जाओ और इस सन्दशे की घोषणा

करो: “शोमरोन के पवर्तों पर जाओ। वहाँ तमु बड़ी गड़बड़ी पाओग।े क्यों क्योंिक
लोग नहीं जानते िक ठीक कैसे रहा जाता ह।ै वे अन्य लोगों के ̼ित ̨ूर थ।े वे
अन्य लोगों से चीजें लते े थे और उन चीजों को अपने ऊँचे िकलों में िछपाते थ।े
उनके खजाने यјु में ली गई उनकी चीजों से भरे हैं।”

11अत: यहोवा कहता ह,ै “उस दशे में एक श̷ ुआएगा। वह श̷ ु तमु्हारी शҚл
ले लगेा। वह उन चीजों को ले लगेा िजन्हें तमुने अपने ऊँचे िकलों में िछपा रखा
ह।ै”

12 यहोवा यह कहता ह,ै

“जसैे जब कोई िसहं िकसी ममेने पर झपटता है
तो गड़ेरया उस ममेने का केवल
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कोई िहस्सा ही बचा सकता ह।ै
वह िसहं के म ुहँ स े उसके दो परै,

या उसके कान के एक िहस्से को हीखींच सकता ह।ै
ठीक इसी तरह इ͇ाएल के अिधक लोग

नहीं बचाये जा सकें ग।े
सामा҄रया में रहने वाले लोग अपने िबछौने का कोई कोना
या अपनी चौकी का कोई पाया ही बचा पाएंग।े”

13मरेे स्वामी सवर्शҚлमान परमѶेर यहोवा, यह कहता ह:ै “याकूब (इ͇ाएल)
के प҄रवार के लोगों को इन बातों की चतेावनी दो।

14 इ͇ाएल ने पाप िकया और मैं उनके पापों के ҅लये उन्हें दण्ड द ूगँा। मैं बतेले
की वदेी को भी नѺ करूँगा। वदेी की सींगे काट दी जाएंगी और वे भिूम पर िगर
जाएंगी।

15 मैं गमЃ के गहृों के साथ शीतकालीन गहृों को भी नѺ करूँगा। हाथी दाँत से
सजे गहृ भी नѺ होंग।े अनकेों गहृ नѺ िकये जाएंग।े” यहोवा यह सब कहता ह।ै

4
आनन्दि̼य Ҁी

1 शोमरोन के पवर्त की बाशान की गायों मरेी बात सनुो। तमु गरीब लोगों को
चोट पहुचँाती हो। तमु उन गरीबों को कुचलती हो। तमु अपने अपने पितयों से
कहती हो, “पीने के ҅लये हमारे ҅लये कोई दाखमध ु लाओ!”

2 मरेा स्वामी यहोवा ने मझुे एक वचन िदया। उसने अपनी पिव̷ता के नाम
̼ितज्ञा की, िक तमु पर िवपिЀयाँ आएंगी। लोग काटों का उपयोग करेंगे और तमु्हें
बन्दी बना कर ले जाएंग।े वे तमु्हारे बच्चों को ले जाने के ҅लये मछ҅लयों को
फँसाने के काटों का उपयोग करेंग।े

3 तमु्हारा नगर नѺ होगा। तमु दीवारों के छेदों से नगर के बाहर जाओगी। तमु
अपने आपको शवों के ढरे पर फें कोगी।

यहोवा यह कहता ह:ै
4 “बतेले जाओ और पाप करो! िगल्गाल जाओ तथा और अिधक पाप करो।

अपनी ब҅लयों की भेंट ̼ात: काल करो। तीन िदन वाले पिव̷ िदनों में अपनी
फसल का दसवाँ भाग लाओ
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5और खमीर के साथ बनी धन्यवाद भेंट चढ़ाओ। हर एक को स्वचे्छा भेंट के
बारे में बताओ। इ͇ाएल, तमु उन्हें पसन्द करना करते हो। अत: जाओ और वही
करो।” यहोवा ने यह कहा।

6 “मैंने तमु्हें अपने पास बलुाने के ҅लये कई काम िकय।े मैंने तमु्हें खाने को
कुछ भी नहीं िदया। तमु्हारे िकसी भी नगर में भोजन नहीं था। िकन्त ु तमु मरेे पास
वापस नहीं लौटे।” यहोवा ने यह सब कहा।

7“मैंने वषार् भी बन्द की और यह फसल पकने के तीन महीने पहले हुआ। अत:
कोई फसल नहीं हुई। तब मैंने एक नगर पर वषार् होने दी िकन्त ु दसूरे नगर पर नहीं।
वषार् दशे के एक िहस्से में हुई। िकन्त ु दशे के अन्य भागों में भिूम बहुत सखू गई।

8अत: दो या तीन नगरों से लोग पानी लनेे के ҅लये दसूरे नगरों को लड़खड़ाते
हुए गए िकन्त ु वहाँ भी हर एक ѳҚл के ҅लये पयार्Ѯ जल नहीं िमला। तो भी तमु
मरेे पास सहायता के ҅लये नहीं आए।” यहोवा ने यह सब कहा।

9 “मैंने तमु्हारी फसलों को गमЃ और बीमारी से मार डाला। मैंने तमु्हारे बागों
और अगंरू के बगीचों को नѺ िकया। ҄ट҄ѐयों ने तमु्हारे अजंीर के पड़ेों और जतैनू
के पड़ेों को खा डाला। िकन्त ु तमु िफर भी मरेे पास सहायता के ҅लये नहीं आए।”
यहोवा ने यह सब कहा।

10 “मैंने तमु्हारे िवरूј महामा҄रयाँ वसै े ही भजेीं जसैे मैंने िम͇ में भजेी थीं।
मैंने तमु्हारे यवुकों को तलवार के घाट उतार िदया। मैंने तमु्हारे घोड़े ले ҅लय।े मैंने
तमु्हारे डरेों को शवों की दगुर्न्ध से भरा। िकन्त ु तब भी तमु मरेे पास सहायता को
वापस नहीं लौटे।” यहोवा ने यह सब कहा।

11 “मनैे तमु्हें वसै े ही नѺ िकया जसै े मैंने सदोम और अमोरा को नѺ िकया था
और वे नगर परूी तरह नѺ िकये गये थ।ेतमु आग से खींची गई जलती लकड़ी की
तरह थ।े िकन्त ु तमु िफर भी सहायता के ҅लये मरेे पास नही लौटे।” यहोवा ने यह
सब कहा।

12“अत: इ͇ाएल, मैं तमु्हारे साथ यह सब करूँगा। मैं तमु्हारे साथ यह करूँगा।
इ͇ाएल, अपने परमѶेर से िमलने के ҅लये तयैार हो जाओ!”

13 मैं कौन हू ँ मैं वही हू ँ िजसने पवर्तों को बनाया।
मैंने तमु्हारा ̼ाण बनाया।
मैंने लोगों को अपने िवचार बनाए।

मैं ही सबुह को शाम में बदलता हू।ँ
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मैं पथृ्वी के ऊपर के पवर्तों पर चलता हू।ँ
मैं कौन हू ँ मरेा नाम यहोवा, सनेाओं का परमѶेर ह।ै

5
इ͇ाएल के ҅लये शोक सन्दशे

1 इ͇ाएल के लोगों, इस सन्दशे को सनुो, यह शोक सन्दशे तमु्हारे िवषय में ह।ै

2 इ͇ाएल की कुमारी िगर गई ह।ै
वह अब कभी उठेगी नहीं।

वह धलूी में पड़ी अकेली छोड़ दी गई ह।ै
उसे उठाने वाला कोई ѳҚл नहीं ह।ै

3 मरेा स्वामी यहोवा यह कहता ह:ै

“हजारों सिैनकों के साथ नगर से जाने वाले अिधकारी
केवल सौ सिैनकों के साथ लौंटेंग।े

सौ सिैनकों के साथ नगर छोड़ने वाले अिधकारी
केवल दस सिैनकों के साथ लौटेंग।े”

यहोवा इ͇ाएल को अपने पास लौटने के ҅लये ̼ोत्सािहत करता है
4 यहोवा इ͇ाएल के घराने स े यह कहता ह:ै
“मरेी खोज करते आओ और जीिवत रहो।

5 िकन्त ु बतेले में न खोजो।
िगल्गाल मत जाओ।

सीमा को पार न करो और बशेЌबा न जाओ।
िगल्गल के लोग बन्दी के रूप में ले जाए जाएंगे
और बतेले नѺ िकया जाएगा।
6 यहोवा के पास जाओ और जीिवत रहो।

यिद तमु यहोवा के यहाँ नहीं जाओग,े तो यसूफु के घर में आग लगगेी।
आग यसूफु के प҄रवार को नѺ करेगी और बतेले में उसे कोई भी नहीं रोक

सकेगा।
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7-9 तमु्हें सहायता के ҅लये यहोवा के पास जाना चािहय।े
ये वही है िजसने कचपिचया और मगृिशरा को बनाया।

वह अधंकार को ̼ात: ̼काश में बदलता ह।ै
वह िदन को अधंरेी रात में बदलता ह।ै

वह समु̹ से जल को उठाकर उसे पथृ्वी पर बरसाता ह।ै
उसका नाम यहोवा है

वह शҚлशाली नगरों के
मजबतू िकलों को ढहा दतेा ह।ै”

इ͇ाए҅लयों ќारा िकये गए बरेु काम
लोगों, यह तमु्हारे ҅लये बहुत बरुा होगा तमुने अच्छाई को कड़वाहट में बदला।

तमुने औिचत्य को मार डाला और इसे ध ू̔ ल में िमला िदया।
10 नबी सामािजक स्थानों पर जाते हैं और उन बरेु कामों के िवरूј बोलते हैं िजन्हें

लोग िकया करते हैं।
िकन्त ु लोग उन निबयों से घणृा करते हैं।
नबी सत्य कहते हैं, िकन्त ु लोग उन निबयों से घणृा करते हैं।

11 तमु गरीबों से अनिुचत कर वसलूते हो।
तमु उनसे ढरे सारा गहेू ँ लते े हो

और इस धन का उपयोग तमु तराशे पत्थरों से सनु्दर महल बनाने में करते हो।
िकन्त ु तमु उन महलों मे नहीं रहोग।े

तमु अगंरूों की बलेों के सनु्दर खते बनाते हो।
िकन्त ु तमु उनसे ̼ाѮ दाखमध ु को नहीं पीओग।े

12 क्यों? क्योंिक मैं तमु्हारे अनके पापों को जानता हू।ँ
तमुन,े सच ही, कुछ बरेु काम िकये हैं।

तमुने उिचत काम करने वालों को चोट पहुचँाई।
तमुने घसू के रूप में धन ҅लया।
गरीब लोगों के साथ अनके मकुѣमों में तमुने अन्याय िकया।

13 उस समय ब ु҄ јमान चपु रहेंग।े
क्यों क्योंिक यह बरुा समय ह।ै

14 तमु कहते हो िक परमѶेर हमारे साथ ह।ै
अत: अच्छे काम करो, बरेु नहीं।
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तब तमु जीिवत रहोगे और सवर्शҚлमान परमѶेर यहोवा
सच ही तमु्हारे साथ होगा।

15 बरुाई से घणृा करो।
अच्छाई से ̼मे करो।

न्यायालयों में न्याय वापस लाओ और तब सभंव है िक सवर्शҚлमान परमѶेर
यहोवा यसूफु प҄रवार के बचे लोगों पर दयाल ु हो।

बड़े शोक का समय आ रहा है
16 यही कारण है िक मरेा स्वामी सवर्शҚлमान परमѶेर यह कह रहा ह,ै

“लोग सभी सावर्जिनक स्थानों में रोएंग,े लोग सड़कों पर रोएंग।े
लोग पशेवेर रोने वालों को भाड़े पर रखेंग।े

17लोग अगंरू के सभी खतेों में रोएंग।े
क्यों क्योंिक मैं वहाँ स े िनकल ूगँा और तमु्हें दण्ड द ूगँा।”
यहोवा ने यह सब कहा ह।ै

18 तमुमे स े कुछ यहोवा के न्याय के
िवशषे िदन को दखेना चाहते हैं।

तमु उस िदन को क्यों दखेना चाहते हो
यहोवा का िवशषे िदन तमु्हारे ҅लये अन्धकार लाएगा, ̼काश नहीं।

19 तमु िकसी िसहं के सामने स े बचकर भाग िनकलने वाले ऐसे ѳҚл के समान
होगे

िजस पर भागते समय रीछ आ̨मण कर दतेा है
और िफर जब वह उस रीछ से भी बच िनकलकर िकसी घर में जा घसुता है

तो वहाँ दीवार पर हाथ रखते ही,
उसे साँप डस लतेा ह!ै

20अत: यहोवा का िवशषे िदन अन्धकार लाएगा, ̼काश नहीं,
यह शोक का समय होगा उल्लास का नहीं।

यहोवा इ͇ाए҅लयों की आराधना अस्वीकार कर रहा है
21 “मैं तमु्हारे पिव̷ िदनों से घणृा करता हू!ँ

मैं उन्हें स्वीकार नहीं करूँगा!
मैं तमु्हारी धािमर्क सभाओं का आनन्द नहीं लतेा!

22 यिद तमु होमब҅ल और अन्नब҅ल भी दोगे तो
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मैं स्वीकार नहीं करूँगा।
तमु िजन मोटे जानवरों को शाқन्त—भेंट के रूप में दोगे

उन्हें मैं दखे ूगँा भी नहीं।
23 तमु यहाँ स े अपने शोरगलु वाले गीतों को दरू करो।

मैं तमु्हारी वीणा के सगंीत को नहीं सनु ूगँा।
24 तमु्हें अपने सारे दशे में न्याय को नदी की तरह बहने दनेा चािहय।े

अच्छाई को सदा स҄रता की धारा की तरह बहने दो जो कभी सखूती नहीं।
25 इ͇ाएल, तमुने चालीस वषर् तक मरूभिूम में

मझुे ब҅ल और भेंट चढ़ाई।
26 तमु अपने राजा (दवेता) सक्कुथ और नक्ष̷ दवेता कैवन की मिूतर्यों को लकेर

चल।े
इन दवेताओं की मिूतर्यों को स्वयं तमुने अपने ҅लये बनाया था।

27अत: मैं तमु्हें बन्दी बनाकर
दिमश्क के पार पहुचँाऊँगा

यह सब यहोवा कहता ह।ै
उसका नाम सवर्शҚлमान परमѶेर ह।ै

6
इ͇ाएल से अच्छा समय ले ҅लया जाएगा

1 िसय्योन के तमु लोगों में स े कुछ का जीवन बहुत आराम का ह।ै
सामा҄रया पवर्त के कुछ लोग अपने को सरुिक्षत अनभुव करते है िकन्त ु तमु

पर अनके िवपिЀयाँ आएंगी।
राѻों के सवИतम नगरों के तमु “सम्मािनत” लोग हो।

“इ͇ाएल के लोग” न्याय पाने के ҅लये तमु्हारे पास आते हैं!
2 जाओ और कलने पर ध्यान दो।

वहाँ स े िवशाल नगर हमात को जाओ।
प҅लश्ती नगर गत को जाओ।

क्या तमु इन राज्यों से अच्छे हो नहीं!
उनके दशे तमु्हारे से बड़े हैं।

3 तमु लोग वह काम कर रहे हो, जो दण्ड के िदन को समीप लाता ह।ै
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तमु िहसंा के शासन को समीप,और समीप ला रहे हो।
4 िकन्त ु तमु सभी िवलासों का भोग करते हो।

तमु हाथी दाँत की सजे पर सोते हो और अपने िबछौने पर आराम करते हो।
तमु रेवड़ों में से कोमल ममेने

और बाड़ों में से नये बछड़े खाते हो।
5 तमु अपनी वीणायें बजाते हो

और राजा दाऊद की तरह अपने वाѧों पर अभ्यास करते हो।
6 तमु सनु्दर प्यालों में दाखमध ु पीया करते हो।

तमु सवИЀम तलेों से अपनी मा҅लश करते हो
और तमु्हें इसके ҅लये घबराहट भी नहीं िक

यसूफु का प҄रवार नѺ िकया जा रहा ह।ै

7 वे लोग अब अपने िबछौने पर आराम कर रहे हैं। िकन्त ु उनका अच्छा समय
समाѮ होगा। वे बन्दी के रूप में िवदशेों में पहुचँाये जाएंगे और वे ̼थम पकड़े जाने
वालों में से कुछ होंग।े

8 मरेे स्वामी यहोवा ने यह ̼ितज्ञा की थी। उन्होंने अपना नाम सवर्शҚлमान
परमѶेर यहोवा ҅लया और यह ̼ितज्ञा की:

“मैं उन बातों से घणृा करता हू,ँ
िजन पर याकूब को गवर् ह।ैमैं उसकी दढ़ृ मीनारों से घणृा करता हू।ँ

अत: मैं श̷ ु को नगर तथा
नगर की हर एक चीज लनेे द ूगँा।”

थोड़े से इ͇ाएली जीिवत बचेंगे
9 उस समय, िकसी घऱ में यिद दस ѳҚл जीिवत बचेंगे तो वे भी मर जाएंग।े
10 जब कोई मर जाएगा तब कोई सम्बधंी शव लनेे आएगा, िजससे वह उसे

बाहर ले जा सके और जला सके। सम्बधंी घर में स े ह҄ѐयाँ लनेे आयगेा। लोग
िकसी भी उस ѳҚл से जो घर के भीतर िछपा होगा, पछूेंग,े “क्या तमु्हारे पास
कोई अन्य शव ह?ै”

वह ѳҚл उЀर दगेा, “नहीं …।”
तब ѳҚл के सम्बधंी कहेंग,े “चपु! हमें यहोवा का नाम नहीं लनेा चािहय।े”
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11 दखेो, परमѶेर यहोवा आदशे दगेा
और िवशाल महल टुकड़े—टुकड़े िकये जायेंगे
और छोटे घर छोटे—छोटे टुकड़ों में तोड़े जाएंग।े

12 क्या घोड़े िशलाखड़ंो पर दौड़ते हैं नहीं!
क्या लोग समु̹ को बलैों से जोत सकते हैं नहीं।

तो भी तमु हर चीज को उलट—पलट दतेे हो।
तमु अच्छाई और न्याय को जहर में बदल दते े हो।

13 तमु लो—दवेर में ̼सन्न हो,
तमु कहते हो, “हमने करनमै को अपनी शҚл से जीता ह।ै”

14 “िकन्त ु इ͇ाएल, मैं तमु्हारे िवरूј एक राѻ को भजे ूगँा। वह राѻ तमु्हारे सारे
दशे को, लबेो—हमात से लकेर अराबा नाले तक िवपिЀ में डालेंग।े” सवर्शҚлमान
परमѶेर यहोवा ने वह सब कहा।

7
दशर्न में ҄ट҄ѐयाँ

1 यहोवा ने मझुे यह िदखाया: उसने दसूरी फसल उगने के समय ҄टѐी दलों
की रचना आरम्भ की। राजा ќारा ̼थम फसल काट ҅लये जाने के बाद यह दसूरी
फसल थी।

2 ҄ट҄ѐयों ने दशे की सारी घास खा डाली। उसके बाद मैंने कहा, “मरेे स्वामी
यहोवा, मैं ̼ाथर्ना करता हू,ँ हमें क्षमा कर! याकूब बच नहीं सकता! वह अत्यन्त
छोटा ह!ै”

3 तब यहोवा ने इसके बारे में अपने िवचार को बदला। यहोवा ने कहा, “ऐसा
नहीं होगा।”

दशर्न में आग
4 मरेे स्वामी यहोवा ने मझुे य े चीजें िदखाई; मैंने दखेा िक यहोवा परमѶेर अқग्न

को वषार् की तरह बरसने के ҅लए बलुा रहा ह।ै अқग्न ने िवशाल गहरे समु̹ को नѺ
कर िदया। अқग्न भिूम को चट करने लगी।
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5 िकन्त ु मैंने कहा, “हे परमѶेर यहोवा, मैं तमुसे ̼ाथर्ना करता हू,ँ ठहर। याकूब
बच नहीं सकता! वह बहुत छोटा ह!ै”

6 तब यहोवा ने इसके बारे में अपना िवचार बदला। परमѶेर यहोवा ने कहा,
“ऐसा नहीं होगा।”

दशर्न में साहुल
7 यहोवा ने मझुे यह िदखाया: यहोवा एक दीवार के सहारे एक साहुल अपने

हाथ में लकेर खड़ा हुआ था। (दीवार साहुल से सीधी की गई थी।)
8 यहोवा ने मझुसे कहा, “आमोस, तमु क्या दखेते हो”
मैंने कहा, “साहुल।”
तब मरेे स्वामी ने कहा, “दखेो, मैं अपने इ͇ाएल के लोगों पर साहुल का उपयोग

करूँगा। मैं अब और आगे उनके टेढ़पेन को नजरन्दाज नहीं करूँगा। मैं उन बरेु
भागों को काट फें कँूगा।

9 इसहाक के उच्च स्थान नѺ िकये जायेंग।े इ͇ाएल के पिव̷ स्थान चъान की
ढरेों में बदल िदये जाएंग।े मैं आ̨मण करूँगा और यारोबाम के प҄रवार को तलवार
के घाट उतारूँगा।”

अमस्याह आमोस को भिवष्यवाणी करने स े रोकने का ̼यѕ करता है
10बतेले के याजकअमस्याह ने इ͇ाएल के राजा यारोबाम को यह सन्दशे भजेा:

“आमोस तमु्हारे िवरूј षड़यन̷् रच रहा ह।ै वह इ͇ाएल के लोगों को तमु्हारे िवरूј
यјु के ҅लये भड़का रहा ह।ै वह इतना अिधक कह रहा है िक उसके शब्द परेू दशे
में भी समा नहीं सकत।े

11आमोस ने कहा ह,ै ‘यारोबाम तलवार के घाट उतरेगा और इ͇ाएल के लोगों
को बन्दी बनाकर अपने दशे से बाहर ले जाए जाएंग।े’ ”

12अमस्याह ने भी आमोस से कहा, “हे दशЃ, यहूदा जाओ और वहीं खाओ।
अपने उपदशे वहीं दो।

13 िकन्त ु यहाँ बतेले में और अिधक उपदशे मत दो! यह यारोबाम का पिव̷
स्थान ह।ै यह इ͇ाएल का मқन्दर ह!ै”

14 तब आमोस ने अमस्याह को उЀर िदया, “मैं पशेवेर नबी नहीं हू ँ और मैं
नबी के प҄रवार का नहीं हू।ँ मैं पश ु पालता हू ँ और गलूर के पड़ेों की दखेभाल
करता हू।ँ
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15 मैं गड़े҄रया था और यहोवा ने मझुे भड़ेों को चराने स े मлु िकया। यहोवा ने
मझुसे कहा, ‘जाओ, मरेे लोग इ͇ाए҅लयों में भिवष्यवाणी करो।’

16 इस҅लये यहोवा के सन्दशे को सनुो। तमु मझुसे कहते हो ‘इ͇ाएल के िवरूј
भिवष्यवाणी मत करो। इसहाक के प҄रवार के िवरूј उपदशे मत दो।’

17 िकन्त ु यहोवा कहता ह:ै ‘तमु्हारी पѕी नगर में वशे्या बनगेी। तमु्हारे प ु̷ और
पिु̷याँ तलवार ќारा मारे जाएंग।े अन्य लोग तमु्हारी भिूम लेंगे और आपस में बाटेंगे
और तमु िवदशे में मरोग।े इ͇ाएल के लोग िनѴय ही, इस दशे से बन्दी के रूप में
ले जाए जाएंग।े’ ”

8
दशर्न में पके फल

1 यहोवा ने मझुे यह िदखाया: मैंने ̪ीष्म के फलों की एक टोकरी दखेी:
2 यहोवा ने पछूा, “आमोस, तमु क्या दखेते हो”
मैंने कहा, “̪ीष्म के फलों की एक टोकरी।”
तब यहोवा ने मझुसे कहा, “मरेे लोग इ͇ाए҅लयों का अन्त आ गया ह।ै मैं उनके

पापों को और अनदखेा नहीं कर सकता।
3 मқन्दर के गीत शोक गीत बन जाएंग।े मरेे स्वामी यहोवा ने यह सब कहा।

सवर̷् शव ही होंग।े सन्नाटे में लोग शवों को ले जाएंगे और उनके ढरे लगा देंग।े”
इ͇ाएल के ѳापारी केवल धन बनाने में लगे रहना चाहते हैं

4 मरेी सनुो! लोगों तमु असहायों को कुचलते हो।
तमु इस दशे के गरीबों को नѺ करना चाहते हो।

5ѳापा҄रयों, तमु कहते हो,
“नवचन्̹ कब बीतगेा, िजससे हम अन्न बचे सकें गे

सब्त कब बीतगेा,
िजससे हम अपना गहेू ँ बचेने को ला सकें गे

हम कीमतें बढ़ा सकें ग,े
बाटों को हलका कर सकें ग,े

और हम तराजओुं को ऐसा ѳवқस्थत कर लेंगे
िक लोगों को ठग सकें ।

6 गरीब अपना ऋण वापस नहीं कर सकते अत:
हम उन्हें दास के रूप में खरीदेंग।े
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हम उऩ गरीबों को
एक जोड़ी जतूों की कीमत में खरीदेंग।े

अहो! हम उस खराब गहेू ँ को भी बचे सकते हैं,
जो फशर् पर िबखर गया हो।”

7 यहोवा ने ̼ितज्ञा की। उसने “याकूब गवर्” नामक अपने नाम का उपयोग
िकया और यह ̼ितज्ञा की:

“मैं उन लोगों के िकये कामों के ҅लये उन्हें क्षमा नहीं कर सकता।
8 उन कामों के कारण परूा दशे काँप जाएगा।

इस दशे का हर एक िनवासी मतृकों के ҅लये रोयगेा।
परूा दशे िम͇ में नील नदी की तरह उमड़ेगा और नीचे िगरेगा।

परूा दशे चारों ओर उछाल िदया जायगेा।”
9 यहोवा ने य े बाते भी कहीं:

“उस समय, मैं सरूज दोपहर में ही अस्त करूँगा।
मैं ̼काश भरे िदन में पथृ्वी को अन्धकारपणूर् करूँगा।

10 मैं तमु्हारे पिव̷ िदनों को मतृकों के ҅लये शोक—िदवस में बदल ूगँा।
तमु्हारे सभी गीत मतृकों के ҅लये शोक गीत बनेंग।े

मैं हर एक को शोक वҀ पहनाऊँगा।
मैं हर एक िसर को म ुड़ँवा द ूगँा।

मैं ऐसा गहरा शोक भरा रोना बनाऊँगा
मानो वह एक मा̷ पु̷ के शोक का हो।

यह एक अत्यन्त कटु अन्त होगा।”
परमѶेर के ससंार के ҅लए भयकंर भखुमरी पणूर् भिवष्य

11 यहोवा कहता ह:ै

“दखेो, वे िदन समीप आ रहा ह,ै
जब मैं दशे में भखुमरी लाऊँगा,

लोग रोटी के भखूे
और पानी के प्यासे नहीं होंग,े
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बқल्क लोग यहोवा के वचन के भखूे होंग।े
12लोग एक सागर से दसूरे सागर तक भटकें ग।े

वे उЀर से दिक्षण तक भटकें ग।े
वे लोग यहोवा के सन्दशे के ҅लये आगे बढ़ेंग,े पीछे हटेंग,े

िकन्त ु वे उसे पाएंगे नहीं।
13 उस समय सनु्दर यवुितयाँ और यवुक

प्यास के कारण बहेोश हो जाएंग।े
14 उन लोगों ने शोमरोन के पाप के नाम पर ̼ितज्ञायें की।
उन्होंने कहा,

‘दान तमु्हारे दवेता की सЀा िन҅Ѵत सत्य ह,ै इससे हम ̼ितज्ञा करते हैं …,
और बशेЌबा के दवेता की सЀा िन҅Ѵत सत्य ह,ै इससे हम ̼ितज्ञा करते है

…’
अत: उन लोगों का पतन होगा

और वे िफर कभी उठेंगे नहीं।”

9
दशर्न में यहोवा का वदेी के सहारे खड़ा होना

1 मैंने अपने स्वामी को दशर्न के सामने खड़ा दखेा। उसने कहा,

“स्तम्भों के िसरे पर ̼हार करो,और परूी इमारत की दहेली तक काँप उठेगी।
स्तम्भों को लोगों के िसर पर िगराओ।

यिद कोई जीिवत बचगेा, सो उसे तलवार से मारो।
कोई ѳҚл भाग सकता ह,ै िकन्त ु वह बच नहीं सकेगा।

लोगों में स े कोई भी ѳҚл बचकर नहीं िनकलगेा।
2 यिद वे नीचे पाताल में खोदकर जाएंग,े

मैं उन्हें वहाँ स े खीच ल ूगँा।
यिद वे ऊपर आकाश में जाएंगे

मैं उन्हें वहाँ स े नीचे लाऊँगा।
3 यिद वे कम्मЌल पवर्त की चोटी पर जा िछपेंग,े

मैं उन्हें वहाँ खोज ल ूगँा और मैं उन्हें उस स्थान से ले आऊँगा।
यिद वे मझुस,े समु̹ के तल में िछपना चाहते हैं,
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मैं सपर् को आदशे द ूगँा और वह उन्हें डस लगेा।
4 यिद वे पकड़े जाएंगे और अपने श̷ ु ќारा ले जाए जाएंग,े

मैं तलवार को आदशे द ूगँा
और वह उन्हें वहीं मारेगी।

हाँ, मैं उन पर कड़ी िनगाह रख ूगँा िकन्त ु
मैं उन्हें कѺ दनेे के तरीकों पर िनगाह रख ूगँा।
उनके ҅लये अच्छे काम करने के तरीकों पर नहीं।”

दशे के लोगों को दण्ड नѺ करेगा
5 मरेे स्वामी सवर्शҚлमान यहोवा, उस ̼दशे को छुएगा

और वह िपघल जाएगा
तब उस दशे के सभी िनवासी मतृको के ҅लये रोएंग।े

यह ̼दशे िम͇ की नील नदी की तरह ऊपर उठेगा
और नीचे िगरेगा।

6 यहोवा ने अपने ऊपर के िनवास आकाश के ऊपर बनाए।
उसने अपने आकाश को पथृ्वी पर रखा।

वह सागर के जल को बलुा लतेा ह,ैऔर दशे पर उसकी वषार् करता ह।ै
उसका नाम यहोवा ह।ै

यहोवा इ͇ाएल को नѺ करने का ̼ितज्ञा करता है
7 यहोवा यह कहता ह:ै

“इ͇ाएल, तमु मरेे ҅लये कूिशयों की तरह हो।
मैं इ͇ाएल को िम͇ से िनकाल कर लाया।
मैं प҅लқश्तयों को भी कѮोर से लाया और अरािमयों को कीर स।े”

8 मरेे स्वामी यहोवा पापपणूर् राज्य (इ͇ाएल) पर दिृѺ रखा ह।ै
यहोवा यह कहता ह,ै
“मैं पथृ्वी पर से इ͇ाएल को नѺ कर द ूगँा।

िकन्त ु मैं याकूब के प҄रवार को परूी तरह नѺ नहीं करूँगा।
9 मैं इ͇ाएल के घराने को िततर—िबतर करके

अन्य राѻों में िबखरे दनेे का आदशे दतेा हू।ँ
यह उसी ̼कार होगा जसै े कोई ѳҚл अनाज को छनने से छन दतेा हो।
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अच्छा आटा उससे िनकल जाता ह,ै िकन्त ु बरेु अशं फँस जाते हैं।
याकूब के प҄रवार के साथ ऐसा ही होगा।

10 “मरेे लोगों के बीच पापी कहते हैं,
‘हम लोगों के साथ कुछ भी बरुा घ҄टत नहीं होगा!’

िकन्त ु वे सभी लोग तलवार से मार िदये जाएँग।े”
परमѶेर राज्य की पनुस्थापना की ̼ितज्ञा करता है

11 “दाऊद का डरेा िगर गया ह,ै
िकन्त ु उस समय इस डरेे को मैं िफर खड़ा करूँगा।
मैं दीवारों के छेदों को भर द ूगँा।

मैं नѺ इमारतों को िफर से बनाऊँगा।
मैं इसे ऐसा बनाऊँगा जसैा यह पहले था।

12 िफर वे एदोम में जो लोग बच गये हैं,
उन्हें और उन जाितयों को

जो मरेे नाम से जानी जाती ह,ै ले जायेंग।े”
यहोवा ने वे बातें कहीं,और वे उन्हें घ҄टत करायगेा।

13 यहोवा कहता ह,ै “वह समय आ रहा ह,ै जब हर ̼कार का भोजन बहुतायत में
होगा।

अभी लोग परूी तरह फसल काट भी नहीं पाये होंगे
िक जतुाई का समय आ जायगेा।

लोग अभी अगंरूों का रस िनकाल ही रहे होंगे
िक अगंरूों की रूपाई का समय िफर आ पहुचँगेा।

पवर्तों से दाखमध ु की धार बहगेी
और वह पहािड़यों से बरसगेी।
14 मैं अपने लोगों इ͇ाए҅लयों को

दशे िनकाले से वापस लाऊँगा।
वे नѺ हुए नगरों को िफर से बनाएंगे

और उन नगरों में रहेंग।े
वे अगंरू की बलेों के बाग लगाएंगे

और वे उन बागों से ̼ाѮ दाखमध ु पीएंग।े
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वे बाग लगाएंगे
और वे उन बागों के फलों को खाएंग।े

15 मैं अपने लोगों को उनकी भमूी पर जमाऊँगा
और वे पनु: उस दशे से उखाड़े नहीं जाएंगे िजसे मैंने उन्हें िदया ह।ै”

यहोवा तमु्हारे परमѶेर ने ये बाते कहीं।



xxi

पिव̷ बाइबल
The Holy Bible, Easy Reading Version, in Hindi

copyright © 1992-2010 World Bible Translation Center

Language: िहदंी (Hindi)
Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center Last
Updated: September 21, 2006 Copyright© 2006 byWorld Bible Translation
Center All rights reserved. These Scriptures: • Are copyrighted by World
Bible Translation Center. • Are not public domain. •May not be altered or
modified in any form. • May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to,
use in advertising or Web banners used for the purpose of selling online
add space). • May be distributed without modification in electronic form
for non-commercial use. However, they may not be hosted on any kind
of server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. • May
be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission.
However, the extent of quotation must not comprise a complete book nor
should it amount to more than 50% of the work in which it is quoted.
A copyright notice must appear on the title or copyright page using this
pattern: “Taken from theHOLYBIBLE: EASY-TO-READVERSIONTM©2006
by World Bible Translation Center, Inc. and used by permission.” If the
text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title
of the actual text quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-
READ VERSIONTM.” The copyright notice must appear in English or be
translated into another language. When quotations fromWBTC’s text are
used in non-saleable media, such as church bulletins, orders of service,
posters, transparencies or similar media, a complete copyright notice is
not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-
to-Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For
additional rights and permission for usage, such as the use of WBTC’s text
on aWeb site, or for clarification of any of the above, please contactWorld
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.
World Bible Translation Center P.O. Box 820648 Fort Worth, Texas 76182,
USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail:
info@wbtc.com WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web
site: http://www.wbtc.org

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/hin


xxii

2019-11-15

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 13 Dec 2023
7f0fcd5b-bc85-55f6-933a-0de82e7ef275


	आमोस

